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Denne bog er tilegnet nogle af de kvinder,
som jeg er stolt af at kunne kalde mine venner:
Jodi Dabson Bollendorf, Kate Buker, Toni Kelner,
Dana Cameron, Joan Hess, Eve Sandstrom,
Paula Woldan, og Betty Epley.
I betyder hver især noget helt særligt for mig,
og jeg er dybt taknemmelig for, at jeg kender jer.


Forfatterens tak

Der er nogle mennesker, som jeg før har takket, men som jeg har brug for at takke igen: Robin Burcell, forhenværende politimand og nuværende forfatter, og FBI-agent George Fong, som begge har været gode til at besvare mine spørgsmål om sikkerhed og bomberydning. Jeg takker forhenværende nyhedsvært og nuværende forfatter Sam Saucedo, som forklarede mig nogle ting om grænsepolitik. Jeg skal også takke S. J. Rozan, som gav sig tid til at besvare mine spørgsmål om arkitektur, selv om det med vampyrerne kom som et chok. Jeg har muligvis misbrugt de oplysninger, jeg har fået, men det var i den gode sags tjeneste. Som altid står jeg i gæld til min ven Toni L. P. Kelner, som læste det første udkast igennem uden at grine mig lige op i ansigtet. Og min nye koordinator, Debi Murray, løfter jeg hatten for: Hvis jeg fremover begår fejl, har jeg nu en, der kan tage skylden. En særlig tak skylder jeg de mange læsere, der besøger min hjemmeside (www.charlaineharris.com), og som bidrager med interessante og opmuntrende kommentarer. Beverly Batillo, der administrerer min fanklub, har i mange tilfælde givet mig et spark, når jeg har været nede i kulkælderen.


Kapitel 1

Shreveports vampyrbar ville først åbne sent i aften. Jeg var forsinket og var uden at tænke nærmere over det gået hen til hoveddøren, publikumsindgangen, men måtte standse op, da jeg fik øje på et hvidt papskilt, hvorpå der med sirlige, røde, gotiske bogstaver var skrevet: VI ER SNART KLAR TILAT BIDE JER VELKOMMEN IGEN. VI BEKLAGER, AT VI FØRST ÅBNER LIDT SENERE I AFTEN. Det var underskrevet »Fangtasias medarbejdere«.

Det var den tredje uge i september, hvorfor det røde neonskilt med navnet FANGTASIA allerede var tændt. Himlen var nærmest kulsort. Jeg stod et øjeblik med den ene fod inde i bilen og nød den milde aften og den svage, tørre duft af vampyr, der hang i luften omkring natklubben. Så kørte jeg om bagved og parkerede ved siden af et par andre biler, der holdt i række ved medarbejdernes indgang. Jeg var kun fem minutter forsinket, men det så ud, som om alle andre var kommet før mig til mødet. Jeg bankede på døren. Og ventede.

Jeg skulle netop til at banke igen, da Pam, Erics højre hånd, lukkede op. Pam arbejdede for det meste i baren, men hun havde også andre forpligtelser i forhold til Erics forskellige forretninger. Selv om vampyrerne for fem år siden var trådt frem i offentligheden og havde valgt at vise sig fra deres bedste side, var de stadig noget hemmelighedsfulde omkring deres indtjeningsmetoder, og nogle gange spekulerede jeg på, hvor stor en del af Amerika de udøde egentlig ejede. Fangtasias ejer, Eric, var en ægte vampyr med hensyn til at holde tingene for sig selv. Men han havde selvfølgelig også været nødt til det gennem sin lange, lange tilværelse.

»Kom indenfor, min telepatiske ven,« sagde Pam med teatralske håndbevægelser. Hun var iklædt sit arbejdstøj: den lange, Hollywood-kitschede sorte kjole, som alle turisterne, der besøgte baren, åbenbart forventede, at kvindelige vampyrer skulle være iført. (Når Pam ellers fik mulighed for selv at vælge sit tøj, var hun mest til pastelfarver og spadseredragter). Pam havde det lyseste, glatteste blonde hår, du nogensinde har set; for at sige det ligeud var hun lækker på den overjordiske måde og med noget farligt over sig. Det farlige var det, som et menneske ikke skulle glemme.

»Hvordan har du det?« spurgte jeg hende høfligt.

»Jeg har det aldeles glimrende,« svarede hun. »Eric er fuld af glæde.«

Eric Northman, vampyrsheriffen i Område Fem, havde gjort Pam til vampyr. Hun var derfor forpligtet til at tjene ham, og hun gjorde det gerne. Det var en del af aftalen, der lå i at blive udød: man var altid underlagt sin skaber. Ikke desto mindre havde Pam ved flere lejligheder fortalt mig, at Eric var en god chef, som ville give hende lov til at gå egne veje, hvis og såfremt hun havde lyst. Faktisk havde hun boet i Minnesota, indtil Eric købte Fangtasia og sendte bud efter hende, for at hun skulle hjælpe til.

Område Fem var det meste af Louisianas nordvestlige del, som indtil for en måned siden havde været det økonomisk dårligst stillede område af delstaten. Efter orkanen Katrinas hærgen havde magtbalancen i Louisiana imidlertid ændret sig, ikke mindst blandt vampyrerne.

»Hvordan går det med din lækre bror, Sookie? Og din kamæleon til chef?« spurgte Pam.

»Min lækre bror siger, han vil giftes, ligesom alle andre i Bon Temps,« sagde jeg.

»Du lyder lidt trist?« Pam lagde hovedet på skrå og betragtede mig som en spurv, der holdt øje med en orm.

»En lillebitte smule, måske,« sagde jeg.

»Du må holde dig beskæftiget,« sagde Pam. »Så har du ikke tid til at kukkelure.«

Pam elskede »Kære Abby«. Der var mange vampyrer, der læste klummen hver dag. Deres løsninger på nogle af brevskribenternes problemer kunne få en til at skrige. Helt bogstaveligt. Pam havde allerede forsikret mig, at folk udelukkende kunne bestemme over mig, hvis jeg selv tillod det, og at jeg havde brug for at være mere selektiv med hensyn til at vælge mine venner. Jeg modtog altså følelsesmæssig vejledning fra en vampyr.

»Det gør jeg også,« sagde jeg. »Altså, jeg holder mig beskæftiget. Jeg arbejder, jeg har stadigvæk min værelseskammerat fra New Orleans, og i morgen skal jeg til gaveselskab. Der er nogle, der skal giftes. Ikke Jason og Crystal. Et andet par.«

Pam var stoppet op med hånden på dørhåndtaget ind til Erics kontor. Hun tyggede lidt på, hvad jeg havde sagt, og rynkede lidt på panden. »Jeg erindrer ikke helt, hvad et gaveselskab er for noget, men jeg har hørt om det,« sagde hun. Så lyste hun op. »Er det et firma? Nej, jeg er sikker på, at jeg har hørt udtrykket før. Der var en kvinde, der skrev til Abby om, at hun ikke havde modtaget et takkekort for en gave, hun havde givet ved et større selskab. Er det noget med, at de får … gaver?«

»Du har fat i den lange ende,« sagde jeg. »Et gaveselskab er et arrangement for nogle, der skal giftes. Nogle gange holder man det for parret, og så deltager de begge to. Men for det meste er det kun den ene. Hvis det er bruden, er alle andre deltagere kvinder. Omvendt, hvis det er manden. Alle tager en gave med. Tanken er, at parret på den måde får en god start på deres tilværelse med alle de ting, de har brug for. Der sker noget lignende, når kvinden føder et barn. Så holder man baby shower.«

»Baby shower,« gentog Pam. Hun smilede lidt køligt. Det var lige før, man ikke kunne holde varmen, når man så, hvordan hendes mund krummede. »Jeg kan godt lide udtrykket,« sagde hun. Så bankede hun på hos Eric og åbnede døren. »Eric,« sagde hun, »måske bliver en af servitricerne gravid en dag, så kan vi holde baby shower!«

»Det gad jeg godt se,« sagde Eric og løftede sit gyldne hoved fra papirerne på skrivebordet. Sheriffen bemærkede min tilstedeværelse, så stift på mig og besluttede sig for at ignorere mig. Eric og jeg havde uafklarede mellemværender.

Selv om lokalet var fyldt med mennesker, der ventede på hans opmærksomhed, lagde Eric pennen fra sig og rejste sig op for at strække sin høje, imposante krop, muligvis for min skyld. Som altid var han klædt i stramme cowboybukser og en sort Fangtasia T-shirt med de stiliserede hvide hugtænder, baren anvendte som bomærke. Der stod »Fangtasia« med spraglede røde bogstaver hen over de hvide spidser på samme måde som på neonskiltet udenfor. Hvis bare Eric vendte sig om, ville man kunne se, at der på ryggen af ham stod »Baren med bid i«. Pamhavde foræret mig en, dengang Fangtasia først begyndte at markedsføre sig med egne produkter.

T-shirten klædte ham, og jeg huskede kun alt for godt, hvad der gemte sig indenunder.

Jeg løsrev blikket fra Erics udstrækninger og så mig omkring i lokalet. Der var en hel del andre vampyrer, der stod som sild i en tønde i det forholdsvis lille kontor, men havde man ikke set dem, ville man ikke have vidst, at de var der, så stille som de var. Clancy, barens daglige leder, havde indtaget en af de to gæstestole foran skrivebordet. Clancy havde med nød og næppe overlevet forrige års Heksekrig, men helt uskadt var han nu ikke. Heksene havde tappet Clancy helt til det punkt, hvor der næsten ingen vej var tilbage. Da Eric til sidst havde fået sporet Clancy til en af Shreveports kirkegårde ved hjælp af sin lugtesans, var der stort set kun et enkelt reagensglas mere, før det var ude med ham. Under sin lange rekonvalescens var den rødhårede vamp blevet bitter og irritabel. Nu smilede han til mig med synlige hugtænder. »Du kan sidde her på skødet af mig, Sookie,« sagde han og klappede sig på lårene.

Jeg smilede tilbage, dog uden at antyde, at hjertet var med. »Ellers tak, Clancy,« sagde jeg høfligt. Der var altid en hage ved Clancys flirt, og nu var den spids som en syl. Han var en af de vampyrer, jeg helst ikke ville befinde mig alene sammen med. Selv om han var rimelig dygtig til at drive baren og aldrig havde lagt en hånd på mig, fik han altid alarmklokkerne til at ringe. Jeg er ikke i stand til at høre vampyrernes tanker, hvilket egentlig var grunden til, at jeg fandt det så velgørende at være sammen med dem, men når jeg mærkede, hvordan det sitrede advarende i kroppen på mig, ønskede jeg alligevel, at jeg kunne dykke ned i Clancys hoved og finde ud af, hvad der foregik der.

Felicia, den nyeste blandt barens servitricer, sad i sofaen sammen med Indira og Maxwell Lee. Det var ligesom et møde i vampyrernes regnbuekoalition. Felicia var en glad blanding af afrikansk og europæisk, og meget høj, hvilket betød, at der var så meget mere af alt det dejlige, man kunne nyde. Maxwell Lee var en af de mørkeste mænd, jeg nogensinde havde set. Lille Indira var datter af indiske indvandrere.

Der var yderligere fire personer i lokalet (og her anvender jeg ordet »personer« i sin mest løse betydning), og hver eneste af dem gjorde mig dårligt tilpas på hver sin måde.

Der var en, som jeg ikke hilste på. Hvad det angik, gjorde jeg varulvene kunsten efter og behandlede ham som en, der var udstødt fra min flok: Jeg afsværgede ham. Jeg ytrede ikke hans navn, jeg tiltalte ham ikke, jeg anerkendte ikke hans eksistens. (Det var selvfølgelig min eks, Bill Compton – ikke fordi han overhovedet lod sig mærke med, at jeg var til stede i lokalet; han sad bare og surmulede i et hjørne).

Ved siden af ham, stående op ad væggen, var den ældgamle Thalia, der om muligt var endnu ældre end Eric. Hun var lille som Indira og meget bleg med bølgende, sort hår – og hun var meget ubehøvlet.

Til min store forbløffelse fandtes der visse mennesker, som tændte på det. Således have Thalia sin egen hengivne skare af tilhængere, der alle næsten dånede af begejstring, hver gang hun på sin ganske særlige, lidt gammeldags facon meddelte, at de kunne rende hende i røven. Jeg havde opdaget, at hun sågar havde sin egen hjemmeside, der var oprettet og ajourført af fans. Forstå det, hvem der kan. Pam havde fortalt mig, at da Eric var gået med til at lade Thalia bo i Shreveport, svarede det omtrent til at holde en dårligt opdraget muskelhund tøjret i baghaven. Pam havde ikke billiget det.

Disse udøde medborgere boede alle sammen i Område Fem. For at kunne leve og arbejde under Erics beskyttelse, havde de alle svoret ham troskab. Derfor skulle de også bruge en del af deres tid på at tjene ham, også selv om de ikke var ansat i baren. Efter Katarina var der kommet yderligere nogle vampyrer til i Shreveport; de var, ligesom mennesker, nødt til at befinde sig et sted. Eric havde endnu ikke besluttet sig for, hvad han ville stille op med de udøde flygtninge, og de var heller ikke blevet inviteret til mødet.

I aften var der to gæster på Fangtasia, hvoraf den ene var overordnet i forhold til Eric.

André var personlig livvagt til Sophie-Anne Leclerq, dronningen af Louisiana. Dronningen var for nuværende evakueret til Baton Rouge. André så meget ung ud, måske ikke mere end seksten; hans ansigt var glat som en barnenumse, hans lyse hår var tykt og fyldigt. André havde tilbragt en lang tilværelse i tjeneste hos Sophie-Anne, som var hans skaber og frelser. I aften bar han ikke sabel, eftersom han ikke optrådte som hendes livvagt, men jeg var alligevel sikker på, at han var bevæbnet med et eller andet – en kniv eller en pistol. André var selv et dødbringende våben, med eller uden hjælp.

Ligesom André skulle til at sige noget til mig, lød der en dyb stemme fra bag hans stol: »Hej, Sookie.« Vores anden gæst, Jake Purifoy. Jeg anstrengte mig for at forholde mig i ro, selv om hver eneste impuls sagde, at jeg skulle løbe min vej. Jeg var en idiot at blive stående. Hvis jeg ikke var løbet skrigende bort ved synet af André, skulle Jake heller ikke kunne få mig til at stikke af. Jeg tvang mig selv til at nikke til den nydelige unge mand, der endnu så ud til at være i live. Men jeg var klar over, at min hilsen så alt andet end naturlig ud. Han fyldte mig med en frygtsom blanding af angst og medlidenhed.

Jake var født som varulv, var blevet overfaldet af en vampyr og tappet, indtil han næsten døde af det. Med hvad der muligvis havde været en misforstået nådeshandling havde min fætter Hadley (som også var vampyr) fundet Jakes nærmest livløse krop og derpå overført ham. Det kunne muligvis være blevet opfattet som en god gerning; men som det viste sig, var der ingen, der for alvor satte pris på Hadleys venlighed … ikke engang Jake selv. Ingen havde nogensinde før hørt om en omvendt varulv: Varulvene brød sig ikke om vampyrerne og stolede heller ikke på dem, og det var helt og aldeles gensidigt. Jake havde efterfølgende fået en hård medfart, i og med at han befandt sig i et ensomt ingenmandsland. Dronningen havde tilbudt ham en plads i sin tjeneste, eftersom der ikke var andre, der var kommet ham til undsætning.

Blændet af blodlyst havde Jake sat sig for, at jeg skulle være hans første lækkerbisken som vampyr. Jeg havde stadigvæk et rødt ar på armen som følge.

Hvilken herlig aften det tegnede til at blive.

»Frk. Stackhouse,« sagde André, idet han rejste sig fra Erics anden gæstestol. Han bukkede. Det var en ægte hyldest, som hjalp en anelse på mit humør.

»Hr. André,« sagde jeg og bukkede igen. Med en galant håndbevægelse gjorde han tegn til, at jeg skulle overtage hans nu tomme plads, og eftersom jeg ikke havde andre steder at sætte mig, tog jeg imod hans tilbud.

Clancy så fornærmet ud. Det burde have været ham, der tilbød mig sin stol, eftersom han rangerede lavest af de to vampyrer. Hvilket Andrés gestus netop havde understreget, som var det bøjet i neon. Jeg anstrengte mig for ikke at komme til at grine.

»Hvordan har Hendes Majestæt det?« spurgte jeg og forsøgte at være lige så høflig i min fremtoning som André selv. Det var en overdrivelse at sige, at jeg kunne lide Sophie-Anne, men jeg havde absolut respekt for hende.

»Det er en af grundene til, at jeg er her i aften,« sagde han. »Eric, kan vi se at komme i gang nu?« Det var en mild irettesættelse for Erics nøl, tænkte jeg. Pam satte sig på hug ved siden af min stol.

»Ja, nu er vi her også alle sammen. Værsgo, André, ordet er dit,« sagde Eric og smilede lidt ad sin moderne mødeterminologi. Så lod han sig dumpe ned i stolen igen, idet han strakte sine lange ben og hvilede fødderne på hjørnet af skrivebordet.

»Jeres dronning opholder sig hjemme hos sheriffen for Område Fire i Baton Rouge,« sagde André til den lille forsamling. »Gervaise har været yderst venlig med at tilbyde sin gæstfrihed.«

Pam hævede et øjenbryn og så på mig. Det havde kostet Gervaise hovedet, hvis han ikke havde tilbudt sin gæstfrihed.

»Men det kan kun være en midlertidig løsning at bo hos Gervaise,« fortsatte André. »Vi har besøgt New Orleans ved flere lejligheder siden katastrofen. Her følger en orientering om, hvordan det står til med vores ejendomme.«

Selv om ingen af vampyrerne rørte på sig, mærkede jeg, hvordan deres opmærksomhed steg.

»Dronningens hovedkvarter har mistet størsteparten af taget, hvorfor der er udbredte vandskader på anden etage samt i loftsområdet. Desuden blev huset ramt af et større stykke hustag tilhørende en anden person, hvilket har medført en ophobning af brokker samt nogle huller i væggene – den slags problemer. Mens vi arbejder på at få tørret huset indvendigt, er taget endnu dækket af blå plastik. En af grundene til, at jeg har lagt vejen forbi området her, er for at finde en entreprenør, som kan påbegynde arbejdet med at få lagt nyt tag så hurtigt som muligt. Indtil videre er det ikke lykkedes mig, så hvis der er nogen iblandt jer, som har noget at skulle have sagt hos et menneske, der kan udføre den slags, har jeg altså brug for hjælp. I stueetagen er der en del kosmetiske skader. Der kom vand ind, og vi har også haft besøg af folk, der har været på plyndringstogt.«

»Måske burde dronningen forblive i Baton Rouge,« sagde Clancy spydigt. »Jeg er sikker på, at Gervaise ville blive henrykt over at skulle huse hende permanent.«

Altså var Clancy en selvmordsfikseret idiot.

»En delegation af New Orleans’ ledere har aflagt besøg hos dronningen i Baton Rouge med den hensigt at overtale hende til at vende tilbage til byen,« sagde André og ignorerede Clancy fuldstændigt. »Disse mennesker mener, at hvis vampyrerne vender tilbage til New Orleans, så vil turismen igen tage fart.« André så stift på Eric. »I mellemtiden har vores dronning holdt drøftelser med de fire andre sheriffer med hensyn til at få finansieret renoveringen af husene i New Orleans.«

Eric lagde hovedet næsten umærkeligt på skrå. Det var helt umuligt at vide, hvad han mente om at blive beskattet med henblik på at betale for dronningens renoveringer.

New Orleans havde været den uovertrufne destination for vampyrer og dem, der ønskede at være sammen med dem, lige siden det havde vist sig, at Anne Rice havde haft ret i, at de fandtes. Byen var som et Disneyland for vampyrer. Men efter orkanen Katrina var alt det selvfølgelig blevet smadret ligesom så meget andet. Selv i Bon Temps mærkede man stormens effekt og havde gjort det, lige siden Katrina først havde ramt kysten. Vores lille by vrimlede stadigvæk med folk, der var flygtet sydfra.

»Hvad med dronningens forlystelsespark?« spurgte Eric. Dronningen havde købt et gammelt kloster i udkanten af Havedistriktet med henblik på at give adspredelse til vampyrer såvel som mennesker i stort antal. Selv om parken var omgivet af en høj mur, blev den ikke betragtet som forsvarlig (da der var tale om en fredet bygning af historisk betydning, som ikke måtte ændres væsentligt, måtte vinduerne ikke mures til), og dronningen kunne følgelig ikke bosætte sig der. Jeg betragtede stedet som hendes gildestue.

»Den blev i det store og hele forskånet,« sagde André. »Også dér blev vi udsat for plyndringer, og de efterlod sig selvfølgelig en vis fært.« Vampyrerne blev kun overgået af varulvene med hensyn til deres sporingsevner. »En af dem skød løven.«

Det var jeg ked af at høre. Jeg havde holdt af den løve, sådan da.

»Har I brug for hjælp med at tilbageholde de skyldige?« spurgte Eric.

André hævede et øjenbryn.

»Jeg spørger kun, fordi I ikke er så mange,« sagde Eric.

»Nej, det er der allerede taget hånd om,« svarede André og smilede en anelse.

Det prøvede jeg at lade være med at tænke over.

»Bortset fra løven og plyndringerne, hvordan stod det ellers til med parken?« spurgte Eric for ligesom at få diskussionen om stormskaderne tilbage på sporet.

»Dronningen kan godt opholde sig der, mens hun besigtiger de andre ejendomme,« fortsatte André. »Men højst en enkelt nat eller to.«

Der blev nikket forsigtigt i lokalet.

»Så er der vores personaletab,« sagde André, der nu var gået videre i dagsordenen. Samtlige vampyrer stivnede en smule, selv Jake, den nye. »Som bekendt var vores første vurdering beskeden. Vi regnede med, at nogle ville begynde at melde sig, når det hele var faldet til ro igen efter stormen. Men der er kun ti, der er dukket op: fem her, tre i Baton Rouge, to i Monroe. Det ser ud til, at vi har mistet tredive mand alene i Louisiana. Mississippi melder om mindst ti.«

Der kom en uro over de tilstedeværende, da Shreveportvampyrerne blev klar over, hvordan det var fat. Befolkningstætheden af vampyrer, både fastboende og besøgende, havde været meget høj i New Orleans. Hvis Katrina havde besøgt Tampa med samme styrke, ville antallet af døde og savnede have været væsentligt lavere.

Jeg rakte hånden op for at sige noget. »Hvad med Bubba?« spurgte jeg, da André nikkede i min retning. Jeg havde hverken set eller hørt noget til Bubba, siden Katrina havde ramt området. Du ville sagtens kunne kende Bubba, hvis du så ham. Det ville alle i hele verden: i hvert fald dem, der har en vis alder. Han døde ikke på det badeværelsesgulv i Memphis i sin tid. Ikke helt. Men hans hjerne var blevet påvirket, inden han blev overført, og han var ikke nogen særlig god vampyr.

»Bubba er i live,« sagde André. »Han gemte sig i en krypt og overlevede ved at tappe små gnavere. Mentalt har han det ikke så godt, derfor har dronningen sendt ham til Tennessee, for at han kan være sammen med Nashville-folkene et stykke tid.«

»André har givet mig en liste over dem, der er savnede,« sagde Eric. »Jeg sender den ud efter mødet.«

Jeg havde også kendt nogle af dronningens livvagter, og jeg kunne godt have tænkt mig at vide, hvordan de havde klaret sig.

Jeg havde ét til spørgsmål og vinkede med hånden.

»Sookie?« sagde André. Hans tomme blik fik mig til at miste fokus, og jeg var ked af, at jeg havde bedt om ordet.

»Ved I, hvad jeg spekulerer på, folkens? Jeg spekulerer på,

om en af de konger eller dronninger, der deltager i dette topmøde, eller hvad vi nu vælger at kalde det, mon har en vejrprofet eller lignende i sin stab?«

De fleste så helt uforstående på mig, men André virkede interesseret.

»For topmødet, eller konferencen, eller hvad det er, skulle jo oprindeligt have fundet sted sidst på foråret. Men – forsinkelse, forsinkelse, forsinkelse, ikke? Og så kom Katrina. Hvis sommeren var begyndt, som det ellers var meningen, ville dronningen have stået stærkere. Hun ville have haft krigskassen fuld og et helt batteri af vampyrer, og måske havde de så ikke været helt så ivrige efter at tage hende til indtægt for kongens død. Dronningen ville efter al sandsynlighed have kunnet få alt, hvad hun pegede på. Men i stedet står hun nu tilbage« – jeg skulle netop til at sige som en fattigrøv, men heldigvis fik jeg lige øje på André, inden det kom så vidt – »med væsentligt mindre magt end før.« Jeg havde frygtet, at de ville grine eller gøre nar af mig, men tavsheden, der fulgte, var meget intens og eftertænksom.

»Det er en af de ting, du skal være opmærksom på ved topmødet,« sagde André. »Nu du siger det, virker det sært nok meget sandsynligt. Eric?«

»Ja, jeg tror, det kan være rigtigt,« sagde Eric og så stift på mig. »Sookie er god til at tænke alternativt.«

Pam, der stadig sad på hug ved min side, sendte mig et smil.

»Hvad med den retssag, Jennifer Cater har sat gang i?« spurgte Clancy og så på André. Han havde i stigende grad set utilpas ud i den stol, han troede, han havde været så klog at hapse.

Man kunne have hørt en knappenål falde til jorden. Jeg anede ikke, hvad fanden den rødhårede vampyr fablede om, men jeg tænkte, at det nok var bedre at høre efter og måske få det at vide, end selv at spørge.

»Den er stadig i gang,« sagde André.

Pam hviskede til mig: »Jennifer Cater var ved at blive lært op med henblik på, at hun skulle blive udnævnt til at være Peter Threadgills løjtnant. Hun befandt sig i Arkansas, hvor hun var i gang med at assistere ham, da volden eksploderede.«

Jeg nikkede for at tilkendegive, at jeg var glad for hendes orientering. Selv om de ikke havde været udsat for en orkan, havde vampyrerne i Arkansas oplevet, at deres antal havde været for nedadgående al den stund, at der var kommet flere til Louisiana.

André sagde: »Dronningen har reageret på sagsanlægget ved at forklare under ed, at hun var nødt til at dræbe Peter for at redde sit eget liv. Hun har naturligvis tilbudt at betale erstatning til fællesskabet.«

»Hvorfor ikke til Arkansas?« hviskede jeg til Pam.

»Fordi dronningen fastholder, at Arkansas ifølge hendes ægtepagt tilgår hende i tilfælde af Peters død,« svarede Pam lavmælt. »Hun kan ikke betale erstatning til sig selv. Hvis Jennifer Cater vinder retssagen, skal dronningen foruden at afstå Arkansas betale en kæmpe bøde til delstaten. Og betale yderligere erstatning.«

André gav sig til at gå lydløst rundt i lokalet. Det var det eneste tegn på, at han var utilfreds med emnet.

»Har vi i det hele taget den slags penge oven på katastrofen?« spurgte Clancy. Spørgsmålet kom til at virke uovervejet.

»Dronningen sætter sin lid til, at sagsanlægget vil blive forkastet,« svarede André, idet han atter fuldstændig ignorerede Clancy. Andrés til alle tider teenageagtige ansigt var helt blankt. »Men retten er tilsyneladende parat til at lade sagen gå sin gang. Jennifers anklage går på, at dronningen lokkede Threadgill til New Orleans, væk fra sit eget territorium, idet hun hele tiden havde planlagt at indlede krigshandlinger og myrde ham.« Denne gang kom Andrés stemme fra et sted bag mig.

»Men sådan var det slet ikke,« sagde jeg. Og Sophie-Anne havde heller ikke dræbt kongen. Jeg havde selv været til stede, da han døde. Vampen, der netop nu stod til højre for mig, havde dræbt Threadgill, og jeg havde på det tidspunkt ment, at det var berettiget.

Jeg mærkede Andrés kolde fingre strejfe mig i nakken, mens jeg sad dér. Hvordan jeg vidste, at det var Andrés fingre, er jeg ikke i stand til at sige, men den lette berøring, det korte sekund med kontakt fik mig pludselig til at tænke på en forfærdelig kendsgerning: Jeg var foruden André og Sophie-Anne det eneste vidne til kongens død.

Jeg havde ikke set sådan på det før nu, og et øjeblik var jeg helt sikker på, at mit hjerte gik i stå. I det sekund, der gik, inden det igen begyndte at slå, var det mindst halvdelen af de tilstedeværende vampyrer, der så på mig. Eric fik store øjne. Men så slog hjertet igen, og øjeblikket var væk, som om det aldrig havde været til. Men fingrene på Erics hånd, som han havde placeret på bordet, spjættede, og jeg vidste, at han ikke ville glemme det sekund, men ville vide, hvad det betød.

»Du mener altså, at vi får en retssag?« sagde Eric til André.

»Hvis dronningen skulle deltage i topmødet som New Orleans’ hersker – New Orleans, som det var – så tror jeg, at retten havde forhandlet en ordning mellem Jennifer og dronningen. Måske noget med, at Jennifer fik magt som dronningens stedfortræder samt en stor bonusudbetaling. Noget i den stil. Men som situationen er nu …« Der blev stille, og vi sad alle sammen og prøvede at følge tanken til ende. New Orleans var ikke som før og ville muligvis heller aldrig blive det igen. Sophie-Anne var lige nu ikke stort andet end en kransekagefigur. »Men på grund af Jennifers ihærdighed, så tror jeg, at retten nu vil lade sagen gå sin gang,« sagde André, hvorefter han igen blev stille.

»Vi ved, at der ingen sandhed er i hendes anklage,« sagde en kølig stemme ovre i hjørnet. Jeg havde klaret det udmærket med at ignorere, at min eks, Bill, var til stede, om end det langtfra faldt mig naturligt. »Eric var der. Jeg var der. Sookie var der,« fortsatte vampyren (som jeg straks døbte den navnløse).

Det var rigtigt nok. Jennifer Caters anklage om, at dronningen havde lokket hendes konge med til sin gildesal med henblik på at dræbe ham, var fuldstændig falsk. Blodbadet havde alene skyldtes, at en af Peter Threadgills mænd havde kappet hovedet af en af dronningens.

Eric smilede, som om han tænkte tilbage på det med tilfredshed. Han havde fundet fornøjelse i kampen. »Jeg tog mig af den, der var skyld i det hele,« sagde han. »Kongen gjorde sit bedste for at tage dronningen i at være indiskret, men det lykkedes ham ikke, takket være Sookie. Da hans plan løb ud i sandet, faldt han tilbage på et simpelt angreb,« sagde Eric og tilføjede: »Jeg har ikke set Jennifer i tyve år. Hun har klaret sig fornemt. Hun må være helt uden skrupler.«

André stod nu til højre for mig, hvor jeg også kunne se ham, hvilket var en lettelse. Han nikkede. Endnu en gang kom der en anelse uro over forsamlingen, en fælles bevægelse, ikke helt på en gang, men uhyggeligt tæt på. Jeg havde aldrig følt mig så fremmed: Jeg var det eneste varmblodige væsen blandt alle disse animerede døde.

»Ja,« sagde André. »Under normale omstændigheder ville dronningen ønske beskyttelse af sit fulde kontingent. Men eftersom vi er nødsaget til at økonomisere, har vi været nødt til at skære ned på det antal, der skal af sted og ledsage hende.« Endnu en gang kom André så tæt på, at han strejfede mig med en let berøring på kinden.

Tanken afstedkom en slags minirevolution: Sådan føltes det at være et normalt menneske. Jeg havde ikke den fjerneste anelse om, hvad mine kammerater i virkeligheden ville og havde tænkt sig. Det var sådan, rigtige mennesker levede hver eneste evige dag. Det var skræmmende og spændende på samme tid, ligesom at gå igennem et fyldt lokale med bind for øjnene. Hvordan kunne almindelige mennesker klare al den spænding i hverdagen?

»Dronningen ønsker, at denne kvinde skal stå hende bi under møderne, eftersom der også vil være andre mennesker til stede,« fortsatte André. I virkeligheden var det Eric, han henvendte sig til. Resten af os kunne lige så godt have været til stede fraværende. »Hun ønsker at kende deres tanker. Stan tager sin tankelæser med. Kender du ham?«

»Jeg sidder altså lige her,« sagde jeg lavmælt. Ikke fordi der var nogen, der lyttede, undtagen Pam, som sendte mig et friskt smil. Så gik det op for mig, med alle de kolde øjne, hvis blikke havde fæstnet sig på mig, at det var mig, de ventede på, og at det var mig, André havde henvendt sig til. Jeg var blevet så vant til, at vampyrerne talte hen over hovedet på mig, at det kom helt bag på mig. Jeg gentog Andrés bemærkninger i hovedet, indtil jeg forstod, at han havde stillet mig et spørgsmål.

»Jeg har kun mødt en enkelt tankelæser før, og han boede i Dallas, så jeg gætter på, at det er den samme fyr – Barry Bellboy. Han arbejdede på et vamphotel i Dallas, da jeg opdagede hans, øh, talent.«

»Hvad ved du om ham?«

»Han er yngre end mig, og han er også svagere – det var han i hvert fald dengang. Han havde aldrig accepteret det, han var, sådan som jeg havde gjort det.« Jeg trak på skulderen. Det var sådan set det, jeg vidste.

»Sookie skal være med,« sagde Eric til André. »Hun er den bedste til det, hun laver.«

Det var smigrende, selv om jeg havde en svag erindring om, at Eric havde sagt, at han kun havde mødt en enkelt tankelæser før. Det var også enormt irriterende, for han antydede over for André, at min dygtighed var Erics fortjeneste snarere end min egen.

Selv om jeg så frem til at opleve noget andet end min egen lille by, gik det op for mig, at jeg ønskede, jeg kunne finde på en undskyldning for ikke at tage med til Rhodes. Men et par måneder tidligere havde jeg indvilget i at deltage i vampyrtopmødet som en af dronningens aflønnede medarbejdere. Og den sidste måneds tid havde jeg arbejdet som en gal på Merlotte’s Bar for at optjene så mange timer, at jeg kunne tillade mig at bede de andre servitricer om at overtage mine vagter i den uge, mødet blev afholdt. Min chef, Sam, havde hjulpet mig med at holde styr på mit overarbejde og havde lavet et lille skema til mig.

»Clancy bliver hjemme for at passe baren,« sagde Eric.

»Det menneske her får lov at tage med, mens jeg skal blive hjemme?« protesterede Clancy. Han var virkelig, virkelig utilfreds med Erics beslutning. »Så får jeg ikke oplevet noget som helst.«

»Det er rigtigt,« sagde Eric venligt. Hvis Clancy havde tænkt sig at sige noget negativt en gang til, tog han sig i hvert fald i det, da han opdagede, hvordan Eric så ud i hovedet. »Felicia bliver også hjemme for at hjælpe dig. Bill, du bliver også hjemme.«

»Nej,« lød det roligt henne fra hjørnet. »Dronningen har brug for mig. Jeg har lagt et stort arbejde i den database, og hun har bedt mig om at markedsføre den ved topmødet, for at hun kan vinde noget af det tabte tilbage.«

Et kort øjeblik lignede Eric en statue, men så kom der en bevægelse: han hævede forsigtigt et øjenbryn. »Det er rigtigt, jeg havde glemt dine computerfærdigheder,« sagde han. Han kunne lige så godt have sagt: Jeg havde glemt, at du kunne stave til kat, så lidt interesse og respekt som han viste. »Så skal du da også med. Maxwell?«

»Hvis du siger, jeg skal, så bliver jeg hjemme.« Maxwell Lee ville gerne understrege sin pointe, at han ikke var helt ueffen, når det drejede sig om at understrege sin pointe. Han kiggede rundt i lokalet for at understrege sin pointe.

Eric nikkede. Jeg gættede på, at Maxwell nu kunne se frem til et sødt lille legetøj i julegave, mens Bill – ups, jeg mener den navnløse – måtte nøjes med kolde afvaskninger. »Så bliver du altså hjemme. Også dig, Thalia. Men du må love mig, at du vil udføre et godt stykke arbejde i baren.« Thalias arbejdsopgaver, der i det store og hele bestod i at hænge ud og opføre sig mystisk og vampyragtigt et par aftener om ugen, blev ikke altid udført, uden at der skete noget usædvanligt.

Thalia, surmulende som altid, nikkede kort. »Jeg gider alligevel ikke tage med,« mumlede hun. Hendes store, sorte øjne viste ikke andet end foragt for verden. Hun havde set alt for meget i sit meget lange liv, og hun havde ikke moret sig i flere århundreder. Sådan tolkede jeg hendes respons. Jeg bestræbte mig på at undgå Thalia så meget som muligt. Egentlig kom det bag på mig, at hun i det hele taget gad hænge ud med de andre vampyrer; på mig virkede hun som en ægte enspænder.

»Hun har ingen ambitioner om at være leder,« hviskede Pam mig i øret. »Hun gider kun at være i fred. Hun blev smidt ud af Illinois, fordi hun var for aggressiv oven på Den Store Afsløring.« Den Store Afsløring var vampyrernes udtryk for den aften, de var gået på tv verden over, for at vi skulle vide, at de faktisk eksisterede, og at de desuden ønskede at forlade mørket og komme ud i de menneskelige samfunds pulserende økonomiske og sociale liv.

»Eric giver Thalia lov til at gøre, som det passer hende, så længe hun indordner sig efter reglerne og kommer til tiden til sine vagter i baren,« fortsatte Pam, der nu hviskede, så det næsten ikke kunne høres. Eric var hersker i denne lille verden, og det var der ingen, der fik lov til at glemme. »Hun kender konsekvenserne, hvis hun træder ved siden af. Nogle gange er det, som om hun ikke helt husker, hvor lidt hun ville bryde sig om den sanktion. Hun burde læse Abby og bruge hovedet.«

Hvis man ikke fandt nogen glæde i sit liv, havde man brug for at … gøre noget for andre, eller få sig en hobby, eller noget i den stil, ikke? Var det ikke sådan, det plejede at lyde? Jeg så for mig, at Thalia meldte sig frivilligt til nattevagten på et hospice, og fik kuldegysninger. Tanken om, at Thalia sad og strikkede med to lange, spidse nåle, fik det igen til at løbe koldt ned ad ryggen på mig. Skide være med terapien.

»Så de eneste, der tager med til topmødet, er André, vores dronning, Sookie, mig selv, Bill og Pam,« sagde Eric. »Så er der advokaten Cataliades og hans niece, som skal assistere ham. Og Gervaise fra Fire sammen med sin menneskekvinde. Det sidste er selvfølgelig en indrømmelse, eftersom Gervaise har været så generøs i sit værtskab over for dronningen. Rasul kommer med som chauffør. Og Sigebert, naturligvis. Og det er så selskabet. Jeg er klar over, at nogen af jer vil føle sig skuffet, men jeg sætter min lid til, at næste år bliver noget mere indbringende for Louisiana. Og for Arkansas, som vi nu betragter som en del af vores territorium.«

»Jeg tror ikke, der er mere, vi har brug for at drøfte, mens I alle er til stede,« sagde André. Resten af det, som han og Eric var nødt til at drøfte, skulle foregå under mere private former. André rørte ikke ved mig igen, hvilket var en god ting. André gjorde mig bange, helt ned til mine lyserøde tånegle. Det var selvfølgelig sådan, jeg burde have det med alle, der var til stede. Hvis jeg var fornuftig, ville jeg flytte til Wyoming, den delstat med den mindste forekomst af vampyrer (to; der havde været en artikel om dem i Vi vampyrer). Der var dage, hvor jeg følte mig voldsomt fristet.

Jeg tog en lille notesblok op af min taske, da Eric orienterede om rejsedatoer, tidspunktet for, hvornår vores chartrede maskine fra Baton Rouge skulle lande for at hente Shreveport-kontingentet, samt en gennemgang af det tøj, vi ville få brug for. Til min store ærgrelse gik det op for mig, at det indebar, at jeg igen måtte ud at låne mig frem hos mine venner. Men så tilføjede Eric: »Sookie, du ville ikke få brug for tøjet, hvis ikke du skulle med. Derfor har jeg ringet til din venindes butik og sørget for, at du får kredit. Det skal du benytte dig af.«

Jeg kunne mærke, hvordan det blussede i kinderne. Jeg følte mig som den fattige kusine, lige indtil han sagde: »Medarbejderne har konto et par steder her i Shreveport, men det ville ikke være belejligt for dig.« Jeg mærkede, hvordan jeg slappede af i skuldrene, og jeg håbede, at han talte sandt. Der var i hvert fald ikke så meget som en øjenbevægelse, der tydede på andet.

»Vi har muligvis været udsat for en katastrofe, men vi skal ikke derhen for at se fattige ud,« sagde Eric og var påpasselig med kun at tildele mig en brøkdel af hans opmærksomhed.

»Se ikke fattig ud,« noterede jeg.

»Har alle forstået? Vores målsætninger ved denne konference er at støtte dronningen i hendes bestræbelser på at rense sig for disse latterlige beskyldninger og at vise alle, at Louisiana stadigvæk er et fremragende sted med stolte traditioner. Ingen af vampyrerne fra Arkansas, der tog til Louisiana sammen med deres konge, overlevede for at berette om begivenhederne.« Eric smilede, og det var ikke venligt.

Det anede jeg ikke før i aften.

Og var det ikke bare heldigt?

Kapitel 2
»Halleigh, nu da du skal giftes med en politimand, kan du så ikke fortælle mig … hvor stor er en politistav egentlig?« spurgte Elmer Claire Vaudry.
Jeg sad ved siden af den vordende brud, Halleigh Robinson, eftersom jeg var blevet betroet den ekstremt vigtige opgave at registrere hver eneste gave samt hvem, der havde givet den, mens Halleigh åbnede alle sine hvide og sølvfarvede æsker og blomstrede gavepakker.
Ingen så ud til at være den mindste smule forbavset over, at fru Vaudry, en skolelærer i fyrreårsalderen, stillede så frækt et spørgsmål ved dette damearrangement, der ellers lignede noget, som kirken havde stået for.
»Det ved jeg nu ikke noget om, Elmer Claire,« sagde Halleigh og lod, som om hun var blufærdig. Der blev fniset.
»Hvad så med håndjernet?« spurgte Elmer Claire så. »Bruger I det nogensinde?«
En summen af damede sydstatsstemmer bølgede igennem stuen hos Marcia Albanese, værtinden som havde indvilget i at stille sit hus til rådighed som et andet offerlam: selve stedet for dette gaveselskab. De andre værtinder havde fået tildelt de knap så problematiske opgaver, der bestod i at komme med punch og mad.
»Du er altså en værre én, Elmer Claire,« sagde Marcia, der stod velplaceret ved buffeten. Men hun smilede. Elmer Claire havde sin faste rolle som den vovede, og de andre lod hende med glæde udfylde den.
Elmer Claire havde aldrig turdet være så vulgær, hvis gamle Caroline Bellefleur havde været til stede ved arrangementet. Caroline var selskabslivets hersker i Bon Temps. Frk. Caroline var omkring en million år gammel, og hendes ryg var rank som en soldats. Kun noget helt usædvanligt kunne forhindre frk. Caroline i at blive væk fra en så væsentlig social begivenhed i familien, og det var lige præcis, hvad der var indtruffet. Caroline Bellefleur havde til alles forbløffelse i Bon Temps fået et hjertetilfælde. Det var dog ikke kommet særlig meget bag på hendes egen familie.
Bellefleur-familiens store dobbeltbryllup (Halleigh og Andy samt Portia og hendes revisor) havde været datobestemt til foråret forinden. Det var blevet organiseret i al hast på grund af Caroline Bellefleurs pludselig skrantende helbred. Men som tilfældet ville, var familien blevet overhalet indenom af frk. Carolines hjerteinfarkt, endnu inden det forhastede bryllup kunne løbe af stablen. Og så havde hun brækket hoften.
Efter aftale med Andys søster, Portia, og dennes udkårne, gik Andy og Halleigh med til at udskyde brylluppet indtil sidst i oktober. Men efter det, jeg selv havde hørt, gik det ikke helt så godt med frk. Carolines rekonvalescens, som man havde håbet, og det virkede usandsynligt, at hun nogensinde ville genvinde fordums styrke.
Halleigh, der stadigvæk rødmede, sad og baksede med båndet omkring en tung æske. Jeg rakte hende en saks. Ganske vist var der en eller anden tradition med ikke at klippe båndet over, en tradition, som på en eller anden måde var forbundet med at kunne forudsige, hvor mange børn det vordende ægtepar ville komme til at sætte i verden, men jeg var parat til at vove, at Halleigh ville være med på en hurtig løsning. Hun klippede båndet i den side, hun holdt tættest mod sig, for at ingen skulle opdage hendes grove tilsidesættelse af skik og brug. Hun sendte mig et taknemmeligt blik. Vi var selvfølgelig alle sammen mejet ud i vores stiveste puds, og Halleigh så meget sød og ung ud i sin lyseblå buksedragt og en jakke med lyserøde roser på. Som festens midtpunkt var hun selvfølgelig også iklædt korsage.
Jeg havde det, som om jeg betragtede et interessant stammefolk i et fremmed land, en stamme som tilfældigvis talte mit eget sprog. Jeg er servitrice på en bar, hvilket er et godt stykke under Halleigh på den sociale rangstige, og jeg er desuden tankelæser, selv om folk har det med at glemme det, for det er også svært at greje, når jeg nu ellers ser så normal ud. Men jeg var blevet inviteret, derfor havde jeg gjort mig umage med at passe ind med hensyn til min påklædning. Jeg var rimelig sikker på, at det var lykkedes mig. Jeg var iklædt en ærmeløs hvid bluse, gule bukser og orange og gule sandaler; håret var slået ud og bølgede ned omkring skuldrene. Det hele var bundet sammen af gule øreringe og en lille halskæde af guld. Ganske vist var det snart oktober, men vejret var varmt som ind i helvede. Alle damerne havde valgt fortsat at være i det fine sommertøj, om end et par dristige sjæle havde taget efterårsfarverne frem.
Jeg kendte selvfølgelig alle, der var til stede. Bon Temps er en lille by, og min familie har boet der i næsten to hundrede år. Men at kende folk er ikke det samme som, at man trives i deres selskab, og jeg var glad for, at jeg havde fået tjansen med at registrere gaverne. Marcia Albanese var åbenbart kvikkere, end jeg havde regnet hende for at være.
Jeg fik hele tiden en masse ting at vide. Selvomjeg bestræbte mig på ikke at lytte til folks samtaler – her var det godt med mit lille job med gaverne – kunne jeg ikke helt undgå at lægge mærke til alle de tanker, der blev givet slip på.
Halleigh var som et barn i en slikbutik. Hun fik hele tiden gaver, hun var i centrum, og hun skulle giftes med alle tiders fyr. Jeg tror egentlig ikke, hun kendte sin kommende ægtefælle særlig godt, men jeg var parat til at tro på, at der fandtes sider af Andy Bellefleur, som jeg aldrig havde kendt eller hørt noget om. Andy var mere fantasifuld end de fleste fyre fra Bon Temps’ middelklasse. Så meget vidste jeg. Og der var ting, som Andy var bange for, og ting, han længtes efter, som han havde fortrængt. Det vidste jeg også.
Halleighs mor var kommet fra Mandeville for at deltage i festen, det er klart, og hun smilede også alt, hvad hun kunne, for at vise sin datter, at hun støttede hende. Jeg troede, at jeg var den eneste, der var klar over, at Halleighs mor hadede selskaber, selv dem, der var så intime som dette. Hvert eneste sekund, Linette Robinson tilbragte i Marcias stue, var en lidelse for hende. Netop som hun sad og grinede af endnu en af Elmer Claires små morsomheder, ønskede hun inderligt, at hun i stedet sad hjemme med en god bog og et glas iste.
Jeg skulle lige til at hviske hende i øret, at det hele ville være overstået om (jeg kastede et blik på mit ur) en time eller fem kvarter højst – men så kom jeg i tanker om, at det bare ville gøre hende endnu dårligere tilpas. Jeg skrev: »Selah Pumphrey – viskestykker,« og sad klar til at notere den næste gave. Selah Pumphrey havde regnet med den helt store reaktion fra min side, da hun kom sejlende ind ad døren, eftersom Selah i flere uger nu havde dannet par med den vampyr, jeg havde afsværget. Selah troede hele tiden, at jeg var på nippet til at overfalde hende og smække hende et par. Hun regnede mig ikke for noget, selv om hun slet ikke kendte mig. I hvert fald var det ikke gået op for hende, at den pågældende vamp simpelt hen ikke eksisterede for mig længere. Jeg gættede på, at hun var blevet inviteret, fordi hun som ejendomsmægler havde stået for Andy og Halleighs bolighandel, da de købte deres lille hus.
»Tara Thornton – blondebodystocking,« skrev jeg og smilede til min veninde Tara, som havde valgt Halleighs gave fra lageret i sin tøjbutik. Elmer Claire fandt selvfølgelig anledning til at kommentere det, og alle morede sig kosteligt – i hvert fald på overfladen. Visse af de tilstedeværende damer havde det lidt vanskeligt med Elmer Claires folkelige form for humor, og nogle af dem sad og tænkte på, at Elmer Claires ægtemand nok havde sin sag for med hende, og nogle af dem ønskede bare, at hun ville holde sin kæft. Blandt sidstnævnte var mig selv, Linette Robinson og Halleigh.
Inspektøren på den skole, hvor Halleigh havde undervist, havde foræret parret et sæt nydelige dækkeservietter, mens viceinspektøren havde købt stofservietter, der matchede. Jeg noterede med schwung og proppede noget af det iturevne indpakningspapir ned i affaldssækken ved min side.
»Tak, Sookie,« sagde Halleigh lavmælt, mens Elmer Claire sad og fortalte endnu en historie om noget, der var sket ved hendes eget bryllup, og som omhandlede en kylling og forloveren. »Jeg sætter stor pris på, at du hjælper sådan.«
»Ingen årsag,« sagde jeg overrasket.
»Andy fortalte, at du gemte på forlovelsesringen for ham, inden han friede,« sagde hun smilende. »Og du har også hjulpet mig i andre sammenhænge.« Altså havde Andy fortalt Halleigh det hele om mig.
»Det var så lidt,« sagde jeg, en smule forlegen.
Hun kastede et blik mod Selah Pumphrey, der sad et par klapstole borte. »Er du stadig sammen med den smukke mand, jeg så hos dig?« spurgte hun, nu knap så lavmælt. »Ham den lækre mørkhårede?«
Halleigh havde mødt Claude, da han satte mig af dér, hvor jeg midlertidigt havde lejet mig ind i byen; Claude, bror til min gode fe Claudine. Og det var sandt. Claude var også lækker, og han kunne bestemt være charmerende (over for kvinder) i mindst tres sekunder. Han havde gjort sig umage, dengang han mødte Halleigh, hvilket jeg nu var taknemmelig for, eftersom Selahs ører pludselig blafrede.
»Jeg så ham for et par uger siden,« sagde jeg, og det var sandt. »Men vi er ikke længere et par.« Det havde vi nu aldrig været, for Claudes idé om en god partner var en med lidt skægstubbe og udstyr, som jeg af gode grunde ikke selv rådede over. Men det behøvede jeg vel ikke at udbasunere? »Jeg ser en anden nu,« tilføjede jeg beskedent.
»Nåh?« Halleigh viste en overdrevent uskyldig interesse. Jeg syntes bedre og bedre om den pige (som var hele fire år yngre end mig).
»Ja,« sagde jeg. »En konsulent fra Memphis.«
»Så må du invitere ham med til brylluppet,« sagde Halleigh. »Ville det ikke være skønt, Portia?«
Det var nu noget helt andet. Portia Bellefleur, Andys søster og den anden vordende brud ved Bellefleur-familiens dobbeltbryllup, havde spurgt, om jeg ville være til stede og servere drinks sammen med min chef, Sam Merlotte. Nu befandt Portia sig pludselig i en knibe. Hun havde aldrig selv inviteret mig med som andet end en, der skulle hjælpe til. (Jeg var i hvert fald aldrig blevet inviteret til Portias eget gaveselskab). Jeg smilede til Portia på en uskyldig Ih hvor er jeg lykkelig-måde.
»Selvfølgelig,« sagde Portia uden at fortrække en mine. Det var ikke for ingenting, at hun havde læst jura. »Det vil glæde os meget, hvis du kunne komme sammen med din kæreste.«
Jeg så for mig, hvordan Quinn forvandlede sig til en tiger ved bryllupsfesten. Jeg smilede endnu mere til Portia. »Jeg skal spørge ham, om han har mulighed for det,« sagde jeg.
»Hør nu, folkens,« sagde Elmer Claire. »En lille fugl har bedt mig om at nedskrive, hvad Halleigh sagde, da hun pakkede sine gaver op, for som I alle ved, så er det jo det, man kommer til at sige på bryllupsnatten!« Hun viftede med en notesblok.
Alle blev stille og ventede spændt. Eller med bange anelser.
»Her får I det første, som Halleigh sagde: ‘Nej, sikken smuk indpakning!’« Der blev grinet efter forskrifterne. »Så sagde hun, lad mig lige se: ‘Den passer vist fint i størrelsen. Jeg glæder mig!’« En spredt fnisen. »Så sagde hun: ‘Nej, hvor har jeg ønsket mig sådan en!’« Morskab.
Så var det tid til kage og punch og peanuts og ost. Vi genindtog vores pladser, balancerende med tallerkener og kopper, og havde netop fået sat os, da min bedstemors veninde, Maxine, rejste et nyt samtaleemne.
»Hvordan har din nye veninde det, Sookie?« spurgte Maxine Fortenberry. Maxine befandt sig i den anden ende af stuen, men hun havde aldrig haft problemer med at tale højt. Hun var sidst i halvtredserne, en kraftig, meget hjertelig dame, som havde været som en reservemor for min bror, Jason, der var bedste venner med hendes egen søn, Hoyt. »Altså, pigen fra New Orleans?«
»Amelia har det godt.« Jeg smilede nervøst, pinligt bevist om, at jeg pludselig var kommet i centrum.
»Er det rigtigt, at hun mistede sit hus ved oversvømmelserne?«
»Det blev i hvert fald svært skadet, har hendes lejer fortalt. Amelia venter på at skulle høre fra forsikringen. Så må hun tage stilling til, hvad der så skal ske.«
»Det var da et held, at hun var her sammen med dig, da stormen ramte, hvad?« sagde Maxine.
Det havde stakkels Amelia garanteret hørt tusinde gange siden august. Jeg tror, Amelia var temmelig træt af at skulle føle sig heldig. »Det var det,« sagde jeg venligt. »Det må man sige.«
Amelia Broadways opdukken i Bon Temps havde været genstand for en hel del sladder. Sådan er det bare.
»Og i mellemtiden bliver hun så boende hos dig?« spurgte Halleigh hjælpsomt.
»I hvert fald et stykke tid,« sagde jeg og smilede.
»Det er bare så sødt af dig,« sagde Marcia Albanese billigende.
»Jeg har jo hele førstesalen, Marcia, som jeg aldrig bruger. Faktisk har hun forbedret tingene deroppe. Hun har fået installeret et lille airconditionanlæg, så der er blevet meget behageligere at være. Det er ikke noget problem at have hende boende.«
»Der er ellers mange, der ikke ville bryde sig om at have en boende så længe. Jeg burde også tilbyde husly til en af de stakler, de har fået indkvarteret på Days Inn, men jeg kan bare ikke få mig selv til at lukke en anden ind i mit hjem.«
»Jeg kan godt lide selskabet,« sagde jeg, hvilket stort set var rigtigt.
»Har hun været tilbage til huset for selv at se på det?«
»Kun en enkelt gang.« Amelia havde været nødt til at komme ind og ud af New Orleans i en fart, for at ingen af hendes hekseveninder fik mulighed for at opspore hende. Amelia var i det hele taget i knibe hos heksene i New Orleans.
»Jeg skal love for, at hun holder af den kat, hun har,« sagde Elmer Claire. »Hun havde den til dyrlægen forleden dag, da han skulle kigge på Pudderkvast.« Pudderkvast var Elmer Claires hvide perser, som var omkring en million år gammel. »Jeg spurgte hende, hvorfor hun ikke fik den kastreret, men så dækkede hun dens ører til, som om den kunne forstå, hvad jeg sagde, og så bad hun mig ellers om ikke at nævne det over for Bob. Man skulle have troet, det var et menneske, hun snakkede om.«
»Hun er meget glad for Bob,« sagde jeg og var samtidig usikker på, om jeg havde lyst til at brække mig eller dø af grin ved tanken om, at dyrlægen skulle kastrere Bob.
»Hvorfra kender du hende egentlig?« spurgte Maxine.
»Du husker vel min kusine Hadley?«
Samtlige tilstedeværende nikkede, bortset fra nytilflytterne Halleigh og hendes mor.
»Nå, men dengang Hadley boede i New Orleans, lejede hun førstesalen i Amelias hus,« forklarede jeg. »Og da Hadley gik bort« – her blev der nikket medfølende – »tog jeg til New Orleans for at rydde op i Hadleys ting. Og så var det, at jeg mødte Amelia. Vi blev venner, og hun fik på et tidspunkt lyst til at besøge mig i Bon Temps et stykke tid.«
Alle damerne så forventningsfuldt på mig, som om de næsten ikke kunne vente på at høre om, hvad der så skete. For der skete da også noget mere, ikke?
Historien sluttede ganske rigtigt ikke der, men jeg vurderede ikke, at de var parate til at høre om, hvordan Amelia, efter en nat med hed elskov, uforvaret var kommet til at forvandle Bob til en kat under en sexleg. Jeg havde aldrig selv frittet Amelia med hensyn til de nærmere omstændigheder, for jeg var ret sikker på, at jeg ikke ønskede at se detaljerne for mig. Men nu sad de alle sammen og ventede på en smule mere forklaring. En hvilken som helst forklaring.
»Amelia og hendes kæreste gik fra hinanden,« sagde jeg lavmælt og gjorde mig umage for at bibeholde den fortrolige tone.
Ansigtsudtrykkene hos de andre damer var en blanding af medfølelse og skadefryd.
»Han var missionær for mormonerne,« sagde jeg. Okay, men Bob havde i hvert fald lignet en missionær for mormonerne med sine mørke bukser og hvide, kortærmede skjorte. Han var sågar dukket op hos Amelia på cykel. I virkeligheden var han heks ligesom Amelia. »Men så bankede han på hos Amelia, og straks var de forelskede.« Eller snarere: straks hoppede de i kanen. Men det kan jo komme ud på ét – i hvert fald i historiens sammenhæng.
»Hvad sagde hans forældre til det?«
»Hvad gjorde hans menighed?«
»Er det ikke sådan, at de skal have flere koner?«
Spørgsmålene kom alle på en gang, alt for mange til, at jeg kunne tage stilling til nogen af dem, så jeg ventede, indtil der igen var ro over forsamlingen. Jeg var ikke vant til at finde på historier. Og jeg var ved at løbe tør for sandheder, der kunne tjene som fundament til fortsættelsen. »Jeg ved faktisk ikke ret meget om mormonerne,« svarede jeg den sidste, der havde spurgt, hvilket absolut var sandt. »Men jeg tror, det er sådan i dag, at man kun må have én kone. Men det, der skete, var, at hans familie fandt ud af det og blev stiktossede, fordi de mente, at Amelia ikke var god nok til ham, og så bortførte de ham og tvang ham med hjem. Derfor havde hun brug for at komme væk fra New Orleans og få luftforandring, ligesom for at glemme, ikke?«
De nikkede alle sammen, fuldstændig tryllebundne af Amelias store drama. Jeg mærkede et nag af samvittighed. I løbet af et par minutter havde alle fremsagt en mening om den triste historie. Maxine Fortenberry opsummerede:
»Stakkels pige,« sagde Maxine. »Han burde have gjort modstand.«
Jeg rakte Halleigh endnu en gave, der skulle pakkes op. »Halleigh, det kommer i hvert fald ikke til at ske for dig,« sagde jeg for ligesom at få samtalen tilbage på sporet. »Andy er bare så vild med dig, det kan alle se.«
Halleigh rødmede, og hendes mor sagde: »Vi elsker Andy alle sammen,« og så var vi tilbage i rillen. Resten af samtalen gik fra brylluppet til maden, som menighederne skiftedes til at tilberede til de evakuerede. I morgen aften var det katolikkernes tur, og Maxine lød, som om hun var lettet, da hun fortalte, at antallet af personer, der skulle laves mad til, var faldet til femogtyve.
Da jeg bagefter kørte hjem, følte jeg mig temmelig flad oven på al den for mig uvante selskabelighed. Desuden stod jeg over for at skulle fortælle Amelia om hendes nye, fiktive baggrund. Men da jeg fik øje på pickuppen, der holdt ude foran mit hus, forsvandt alle de tanker med det samme.
Quinn var her – vartigeren Quinn, der tjente til dagen og vejen ved at arrangere events for alle de sære – Quinn, min elskede. Jeg holdt omme bagved og nærmest sprang ud af bilen, efter først at have kastet et hastigt blik på mig selv i bakspejlet for at sikre, at makeuppen stadigvæk sad.
Quinn kom løbende ud ad bagdøren, mens jeg skyndte mig op ad trappen, og det gav et lille sæt i mig. Han tog mig i sine arme og svingede mig rundt, og da han satte mig ned igen, var han allerede i færd med at kysse mig, mens hans store hænder indrammede mit ansigt.
»Du ser så smuk ud,« sagde han, da han endelig tog sig tid til at trække vejret. Et øjeblik senere gispede han. »Og du dufter fantastisk.« Så begyndte han at kysse mig igen.
Til sidst trak vi os væk fra hinanden.
»Åh, det er så længe siden!« sagde jeg. »Hvor er jeg glad for at se dig!« Jeg havde ikke set Quinn i flere uger, og da havde vi kun været sammen meget kort, fordi han kun var i Shreve-port på sin videre vej til Florida med et læs rekvisitter, der skulle bruges i forbindelse med en myndiggørelsesfest for en flokleders datter.
»Jeg har savnet dig, skat,« sagde han, og hans store, hvide tænder glimtede. Hans kronragede hoved skinnede i solen, som ellers stod lavt her sidst på eftermiddagen. »Jeg fik snakket lidt med din lejer, mens du var til gaveselskab. Hvordan gik det?«
»Som den slags plejer. Mange gaver og masser af sladder. Det her var det andet gaveselskab, jeg har været med til, for den her pige, plus at jeg selv har givet dem en platte til deres hverdagsservice i bryllupsgave, så mon ikke jeg har gjort nok for dem?«
»Kan man være med til flere gaveselskaber for den samme person?«
»I en lille by som denne – ja. Og i sommeren har hun været hjemme i Mandeville for at deltage i et dér samt et middagsselskab. Alt i alt tror jeg, at Andy og Halleigh efterhånden er fuldt udstyret.«
»Jeg troede ellers, det var meningen, de skulle giftes i foråret?«
Jeg forklarede ham det med Caroline Bellefleurs hjertetilfælde. »Bedst som hun var ved at komme sig, og man var begyndt at drøfte datoer igen, så faldt hun og brækkede hoften.«
»Det må jeg nok sige.«
»Det troede lægerne ikke, at hun ville komme sig over, men det gjorde hun altså. Så jeg tror, at Bon Temps’ mest længe ventede bryllup skulle kunne afholdes i løbet af næste måned. Og du er inviteret.«
»Er jeg?«
Nu var vi på vej ind i huset, for jeg havde sådan brug for at smide skoene, og jeg ville også gerne finde ud af, hvad min lejer havde gang i. Jeg prøvede at komme i tanker om et ærinde til hende, som ville tage lang tid, for jeg fik kun sjældent mulighed for at være sammen med Quinn, der ligesom var min kæreste, hvis man ellers kan tale om den slags, når man som jeg er seksogtyve år gammel.
Det vil sige, at jeg regnede med, at han ville være kæreste med mig, hvis han nogensinde kunne sagtne farten tilstrækkeligt til, at jeg kunne hægte mig fast.
Men Quinn havde travlt med sit arbejde i en filial af Ekstreme (og Elegante) Events, et firma, der dækkede et stort område såvel bogstaveligt som i overført forstand. Efter at vi havde taget afsked med hinanden i New Orleans, i kølvandet på at vi var blevet reddet fra de varulve, vi var blevet bortført af, havde jeg set Quinn tre gange. En weekend havde han befundet sig i Shreveport på vej et eller andet sted hen, og vi havde spist ude på en populær restaurant ved navn Ralph & Kacoo’s. Det havde været en god aften, men han havde kørt mig hjem bagefter, eftersom han var nødt til at komme af sted allerede ved syvtiden den næste morgen.
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